
Sunday September 06,2026,(08/24) 
13th.  Sunday after Pentecost   14th. Sunday after Pentecost ةرصنعلا دعب رشع عبارلا دحلأا  

يلوتیلإا سامزوق سیدقلاو )يتوھلالا انحوی ذیملت( سوخیتفا ةنھكلا يف دیھشلا سیدقلا راكذت  
Martyr Eutychius, Hieromartyr Cosmas -Equal to The Apostles 

Matins Gospel (3): Mark 16: 9-16              Epistle: Corinthians 1: 21-2:4                    Gospel: Matthew 22: 2-14 
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Resurrection Troparion (Tone 5)    سماخلا نـــحلل اب       ةمايقلا ةيرابورط

 بيلصلا ىلع ولعي نأ دسجلاب ىضتراو رس هنلأ .انصلاخل ءارذعلا نم دولوملا  .ءادتبلإا مدعو ةيلزلأا يف حورلاو بلآل يواسملا  .ةملكلل دجسنو نينمؤملا نحن حبسنل

 .ةديجملا هتمايقب ىتوملا ضهنيو  .توملا لمتحيو

Let us believers praise and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, born of the Virgin for our salvation.  For He took pleasure, in 

ascending the cross in the flesh to suffer death, and to raise the dead, by His glorious Resurrection 

________________________________________________________________________________________________________________ 

Martyr ’Eutychius TROPARION IN TONE 4     عبارلا نحللاب سوخيتفا ديهشلل ةيرابورط

 يف لسرللً اهباشم ترص تدهاجو /ةماقتساب قحلا ةملك تعبتت كلذ لجلأ ./ هللاب جهلالا اهيا ةيرظنلا ةاقرملا لمعلاب تدجوف /مهيسارك يف ةفيلخو مهلاوحا 

.انسوفن صلخي نا /هللاا حيسملا ىلا عفشتف /،سوخيتفا ةنهكلا يف ديهشلا اهيا /مدلا ىتح ناميلاا نع  

As thou didst share in the ways of the apostles/ and didst occupy their throne,/ thou didst find thine activity to be a passage to divine 

vision,/ O divinely inspired one./ Wherefore, ordering the word of truth,/ thou didst suffer for the Faith even to the shedding of thy 

blood.// O martyr  Eutychius, entreat Christ God, that our souls be saved. 
 

 

 )٢ ةحفص( ةسينكلا عيفش ةيرابورط
 

 

   لوليا 12 – بآ 24 )عبارلا نحللاب( ءارذعلا ةديسلا دلايم قادنق

 ةمصو نم اجن دق ذإ ،كبعش ديعي هلف  .ةرهاطلا اهتيا سدقملا كدلومب ،اقتعُأ توملا داسف نم ءاوحو مدآو  .اررح رقعلا راع نم ةنحو ميكاوي نا

.انتايح ةيذغملا هللإا ةدلاو دلت رقاعلا   :كوحنً افتاه تلازلا

Kontakion-Nativity of The Theotokos in Tone 4   8/24-9/12 

In thy holy nativity, O all-pure one, Joachim and Anna are freed from the reproach of childlessness, and Adam and Eve from 

mortal corruption. And, delivered from sin, thy people celebrate it, crying out to thee: A barren woman giveth birth to the 

Theotokos, the nourisher of our Life! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 



 Saint George Troparion Tone 4 عبارلا نحللاب رفظلا سبلالا سويجرواج سيدقلا ةيرابورط

 حفاكم كولملا نعو ،فاشو بيبط ىضرمللو ،رصانو دضاع نيكاسملاو ءارقفللو ،قتعمو ررحم نيروسأملل كنأ امب

 .انسوفن صلاخ يف هللاا حيسملا ىلا عفشت ،رفظلا سبلالا سويجرواج ءادهشلا يف ميظعلا اھيأ ،براحمو

As a liberator and deliverer of captives, and protector of the poor and needy; as a healing physician of 

the infirm, and champion of kings; O triumphant and Great Martyr George; intercede with Christ our 

God for the salvation of our souls. 

 TONE 4   -The Protomartyr and Archdeacon Stephen- سونافتسا سيدقلا ةيرابورط

 تَخ?بو ذإ ،ءِادهشلا لَ?وأ .بّرلا حِيسملا لِجأ نم ،تاداهجلاو بَاذعلا كلامتحا لِضفَب‘كِولملا ليلاكأب كَسُأر جَ?وتَت

 .انسِوفُن لِجأ نم ً،امود لسَ?وَت هِيلإ  .بلآا نمايم نع ،صaلخَمُلا ترصبأ دق ،دَوهيلا

For the sufferings which thou didst endure for Christ God, thy head, hath been crowned with a royal 

diadem, O Stephen, first among them that have suffered; for, having denounced the insanity of the 

Jews, thou didst behold thy Savior at the right hand of the Father. Him do thou therefore entreat in 

behalf of our souls 

  Troparion of the Annunciation ) عبارلا نحللاب ( ةراشبلا ةيرابورط

 نحن نفتهنلف ،رشبي ةمعنلاب ليئاربجو /لوتبلا نبا ريصي الله نبا نلأ ،روهدلا ذنم يذلا رسلا نلاعإو انصلاخ سأر مويلا

 .كعم برلا ةمعن ةئلتمم اي كيلع ملاسلا ،نيخراص هللإا ةدلاو وحن هعم

Today is the beginning of our salvation, and the manifestation of the mystery from the ages; for the Son 

of God becometh the Son of the Virgin, and Gabriel proclaimeth grace. Wherefore, do we shout with 

him to the Theotokos: Rejoice, O full of grace! The Lord is with thee. 

Saint James Brother of The Lord Tone 4.     عبارلا نحللاب( برلا وخأ بوقعي سيدقلا ةيرابورط(   

 كنأ امبو .ةلادلا كلف هللإل خأ كنأ امبو  .دودرم ريغ تناف ديهش كنأ امبو  .قيدصلا اهيا ليجنلإا تلبقت برلل ذيملت كنأ امب

انسوفن صلخي نأ هللإا حيسملا ىلا لهتباف .ةعافشلا كلف ةنهك سيئر  

As the Lord’s disciple you received the Gospel, O Just one;1 / as a martyr you have unfailing courage; / 

as the Brother of the Lord, you have boldness; / as a hierarch, you are able to intercede. / Entreat 

Christ God that our souls may be saved. 

  Tone 4  –Life Giving Spring- ةايحلا عوبني ةيرابورط

 ،الله اهيلع مَعنا نمَ ايِ كاضرب ينيجنت نأ كِيلا لهتباف ،ملاك اهفصي لا يتلا تاناسحلإاب ،ماودلا ىلع قُفدتملا عُوبنيُلا تِنأ

 .يللهتو يحرفا صلاخلا ءام ايأ   .هافشلاو كِل بِلقلاب خرُصا يكل

 
   Holy Apostles Peter & Paul, Troparion, Tone.4  عبارلا نحللاب صلوبو سرطب نيسيدقلا ةيرابورط

 .ىمظعلا ةمحرلا انسوفنلو ،ةنوكسملل ةملاسلا حنمي نأ ، لكلا ديس ىلا اعفشت/  ،ةنوكسملا املعمو لسرلا يسارك يف نامدقتملا اهيأ

O first enthroned among the apostles, and teachers of the whole world; entreat the Master of all, that He grant peace to the 

world, and great mercy to our souls. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

14th Sunday after Pentecost 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 .انرتستو انظفحت بر اي تنا

 .ينف دق رابلا ناف بر اي ينصلخ

سثنروك لها ىلا ةيناثلا سلوب سيدقلا ةلاسر نم لصف  

1: 21-24 ; 2: 1-4  

ـــــــــسمَلْا يفِ مْكُعَمَ انَـتfُبثَيُ يذaِلـا aنِإ ،ةوَخِْإ ا]يـ ـــــــــسمَ دْقَـوَ ،حِيِ  يذaِلـا اللهُ وَهُ ،انَـحََ

ـــــسَأ يfنكِلَوَ .انَِبولُقُ يفِ حِو]رلا نَوُبرْعَ ىطَعَْأوَ ً،اـــــضيَْأ انَمَتَخَ ـــــشتَْ  ىلَعَ اللهَ دُهِْ

ـــــــــسفَْن ـــــــــشِإ يfنَأ يِ ـفْ  ىلَعَ دُوـــــــــسَن اَـنaنَأ سَيْلَ .سثنروك ىلَِإ تِآ مْلَ مْكُيْلَعًَ اـقاَ

ــــميِإ ــــب مْكُِناَ ـــــــــسِل نَورُِزاومُ نُحَْن لَْ ــــب مْكaُنَلأ .مْكُِرورُُ ــــميِلإاِ  يfنكِلَوَ .نَوتُبُثَْت نِاَ

ــــسفَْن يفِ اذَهَِب تُمْزَجَ  مْكُُنِزحُْأ تُنْكُ نِْإ هaُنَلأ .نٍزْحُ يفًِ اــــضيَْأ مْكُيْلَِإ يَِتآَ لا نَْأ يِ

 اذَِإ ىaتحَ هُنَيْعَ اذَهَ مْكُلَ تُبْتََكوَ ؟هُتُنْزَحَْأ يذaِلا aلاِإ ينِحfُرفَيُ يذaِلا وَهُ نْمَفَ ،اَنَأ

ـئجِ ـجيَ نَاـَك نَيذaِلـا نَمِ نٌزْحُ يلِ نُوكُيََ لا تُْ  مْكُعِيمِجَِبً اـقِثاوَ ،مْهِِب حَرَفَْأ نَْأ بُِ

ــلقَ ةِـَـبآـَـكوٍَ ريثَِك نٍزْحُ نْمِ يfنَلأ .مْكُعِيمِجَ حُرَفَ وَهُ يحِرَفَ aنَأ ــبتََك بٍْ  مْكُيْلَِإ تُْ

ــسَ لاوَ يدِنْعِ يتaِلا ةaَبحَمَلْا اوفُِرعَْت يَْكِل لَْب ،اوُنزَحَْت يَْكِلَ لا ،ةٍرَيثَِك عٍومُدُِب  امaَيِ

 .مْكُوِحَْن نْمِ

      رهاطلا ذيملتلاو ريشبلا يليجنلإا ىتم سيدقلا ةراشب نم فيرش لصف

22: 2-41 

ــــشيُ لثملا اذه برلا لاق ــــسلا تُوكُلَمَ هُبِْ aَــــسنِْإ تِاوَام ــــصً اكِلمًَ اناَ ً اــــسرْعُ عَنََ

ــــــــــسرَْأوَ ،هِِـنبِْلا ـيِل هُدَـيبِعَ لََ ـملْا اوعُدَْ  .اوتُْأـَي نَْأ اودُـيِريُ مْلَفَ ،سِرْعُلْا ىلَِإ نَيfوعُدَْ

ــــــــــسرَْأفَـ ـملِْل اولُوقُ ً:لاِئاقَـ نَيِرخَآً اديـبِعًَ اــــــــــضيَْأ لََ ـعَأ يِئادََـغ اذَوَهُ :نَيfوعُدَْ  .هُتُـدْدَْ

ــــسمُوَ يِنارَيِث ــــش ]لكُوَ ،تْحَِبذُ دْقَ يِتانaَمَ  مْهaُنكِلَوَ !سِرْعُلْا ىلَِإ اوْلَاعََت .�دعَمُ ءٍيَْ

ـــضمَوَ اوُنوَاهََت ـــسمَْأ نَوقُابَلْاوَ ،هِِترَاجَِت ىلَِإ رُخَآوَ ،هِِلقْحَ ىلَِإ دٌحِاوَ ،اوَْ  هُدَيبِعَ اوكَُ

ـــــشوَ ـــــس اaملَفَ .مْهُولُتَقَوَ مْهُومُتََ ـــــضغَ كُِلمَلْا عَمَِ ـــــسرَْأوَ ،بَِ  كَلَهَْأوَ هُدَونُجُ لََ

ـقلْا كَـِئلَوُأ ـم قَرَحَْأوَ نَيِلِتاَ ـمَأ :هِدِـيبِعَِل لَاَـق aمثُ .مْهُتَنَيدَِ aـــــــــسمُفَ سُرْعُلْا ا ـعتَْ  ،دٌَ

ـمَأوَ aـملْا ا ـــــــــسمُ اوُنوكُيَ مْلَفَ نَو]وعُدَْ ـفمَ ىلَِإ اوبُهَذْاَـف .نَيfقحِتَْ  ]لـُكوَ ،قِرُ]طلا قِِراَ

 اوعُمَجَوَ ،قِرُ]طلا ىلَِإ دُيبِعَلْا كَئِلَوُأ جَرَخَفَ .سِرْعُلْا ىلَِإ هُوعُدْافَ هُومُتُدْجَوَ نْمَ

ــــشَأ مْهُودُجَوَ نَيذaِلا aلكُ ــــصوًَ ارارَْ  اaملَفَ .نَيئِكaِتمُلْا نَمِ سُرْعُلْاَ لأَتَمْافَ .نَيحِِلاَ

ـنهُ ىَأرَ ،نَيئِكaِتمُلْا رَظُنْيَِل كُـِلمَلْا لََـخدَ ــــــــــسنِْإ كَاَ ـبِلً اــــــــــسِبَلا نْكُيَ مْلًَ اـناَ  سَاَ

ــقفَ .سِرْعُلْا ــــــــــص اـَـي :هَُــل لَاَ ــحاَ ــلخَدَ فَيَْك ،بُِ ــنهُ ىلَِإ تَْ ــيلَعَ سَيْلَوَ اَ ــبِل كَْ  سُاَ

ــــــــسفَ ؟سِرْعُلْا  هُوذُخُوَ ،هِيْدَيَوَ هِيْلَجِْر اوطُُبرْا :مِاaدخُلِْل كُِلمَلْا لَاقَ ذٍئِنَيحِ .تََكَ

ـملْ]ظلا يفِ هُوحُرَطْاوَ ـــــــــصوَ ءُاـَكبُلْا نُوكُيَ كَانَـهُ .ةaِيـجِِراـَخلْا ةَِ ـــــــــسَلأا رُيِرَ  aنَلأ .نِانَـْ

  .نَوبُخَتَنْيُ نَيِليِلقَوَ نَوْعَدْيُ نَيِريثَِك

 

Thou O Lord wilt preserve us and keep us from this generation. 

Save me, O Lord, for the godly man ceaseth 

 

Section from the Second Epistle of St.Paul to the Corinthians  

(1:21 to end; 2:1-4) 

Ye Brethren: He which stablisheth us with you in Christ, and hath 

anointed us, is God:  Who hath also sealed us, and given the earnest 

of the Spirit in our hearts. Moreover I call God for a record upon my 

soul, that to spare you I came not as yet unto Corinth. Not for that 

we have dominion over your faith, but are helpers of your joy: for by 

faith ye stand. But I determined this with myself, that I would not 

come again to you in heaviness. For if I make you sorry, who is he then 

that maketh me glad, but he same unto you, lest when i came, I should 

have sorrow from them of whom I ought to rejoice; having confidence 

in you all, that my joy is the joy of you all.  For out of much affliction 

and anguish of heart I wrote unto you with many tears; not that ye 

should be grieved but that ye might know the love which I have more 

abundantly unto you. 

 

The Gospel: from St. Matthew (22:2-14) 
 

The Lord spake this parable: The Kingdom of heaven is like unto a 

certain king, which made a marriage for his son. And sent forth his 

servants to call them that were bidden for his son. And sent forth his 

servants to call them that were bidden to the wedding: and they 

would not come.   Again, he sent forth other servant, saying Tell them 

which are bidden, Behold, I have prepared my dinner: my oxen and my 

fatlings are killed, and all things are ready: come unto the marriage.  

But they made light of it, and went their ways, one to his  farm, 

another to his merchandise: And they made light of it, and went their 

ways, one to his farm, another to his merchandise: And the remnant 

took his servants, and entreated them spitefully, and slew them. But 

when the king heard  thereof, he was wroth: and he sent forth his 

armies, and  destroyed those murderers, and burned up their city.  

Then saith he to his servants, The wedding is ready, but they which 

were bidden were not worthy.  Go ye therefore into the highways, and 

as many as ye shall find, bid to the marriage.   So those servants went 

out into the highways, and  gathered together all as many as they 

found, both bad  and good: and the wedding was furnished with 

guests.   And when the king came in to see the guests, he saw there a 

man which had not on a wedding garment: And he saith unto him, 

Friend, how camest thou in hither not having a wedding garment? 

And he was speechless. Then said the king to the servants, Bind him 

hand and foot, and take him away, and cast him into outer darkness; 

there shall be weeping and gnashing of teeth.  For many are called, 

but few are chosen. 


